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KPUTEPUU BbIBOPA 3APYBEXHOIO YYEBHUKA
KAK CPEACTBA NMOATOTOBKU OBYYAIOLLUXCA
K MEXKYJIbTYPHOMY OBLLEHUIO

E.l. TapeBa, E.O. lNaBnoea

MOCKOBCKUIA FOPOACKON Neaarornyeckmuin yHUBEPCUTET,
MockBa, Poccuiickas ®eaepaums

PaccMoTpeHbI TTpobJieMa U3ydeHUs IMMoTeHIIaa 3apyoeskHBIX YIeOHUKOB MMPUMEHUTETBLHO K POC-
CHUICKOH crcTeMe 00y4eHUsT MHOCTPaAaHHBIM SI3bIKaM, a TAaKXKe BOIPOC BBISIBICHUS BaJTUIHBIX KPUTE-
pueB oTOopa 3apy0exXHOM yueOHOI IuTepaTyphl A5 LieJel MOATOTOBKM O0yJYarolIMXCs K MEXKYJIb-
TypHOMY auanory. OG0CHOBaHbI pOJib U 3HaUYE€HUE 3apyOexkHbIX YUYEOHBIX KHUT JJIs1 MpernojaBaHusl
sI3bIKA C TOUKM 3PEHUsI BOBMOXHOCTH UCITOJIb30BaHUSI UX CONEPKAHUSI [IJIsI OCYILECTBICHUS PeryJisip-
HOTO M CHUCTeMaTUYeCKOTo COMOCTAaBJAEHUsI IBYX KapTUH MUpA: POAHOM Il 00y4arolerocss U uHO-
CTpaHHO ¢ 11eJbI0 00ecTIeUeHUsT TUaTOTUIHOCTH TTpollecca 03HAKOMIIEHMS € KYJIBTYPO CTpaHbl U3-
Y4aeMoro sI3blKa U OCMBICJEHUST 0COOCHHOCTEN pONHOM KOoHLenTochephl. BoisiBIeHAa COBOKYITHOCTh
KpUTEPUEB 0TOOPA MHOCTPAHHBIX YUEOHUKOB AJISI 1ieJIeil UMIIIEMEHTALIMU MEXKYJIBTYPHOTO MOIX0/1a
K MHOSI3BIYHOMY 00pa30BaHMUIO B POCCUIICKOM 00pa3oBaTebHOM KOHTeKCTe. JlokazaHa MmepcrekTuB-
HOCTb MCITOJIb30BaHUsl CIELMAIbHBIM 00pa30oM OTOOpPaHHBIX YYEOHUKOB 3apyOeskHBIX aBTOPOB IS
peainzaluyu MeXKYJIbTypHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00Pa30BaTEIbHOIO MPOLECCa B POCCUNCKON 1IKO-
Jsie. Takoro poma oTOOp SIBISIETCS TIEPBBIM 3TAIOM TPOIIEIYPhI alanTauy 3apyoeskHOTO yueOHMKa K
YCJIOBUSIM OOYUEHUST MTHOCTPAaHHOMY $I3BIKY B POCCHIICKOM 00pa3oBaTeIbHOM IpocTpaHcTBe. Paspa-
0oTaH nepeuyeHb KpUTEpHeB IJIs1 0TO0pa 3apyO0eKHbBIX YUEOHBIX KHUT IS POCCUICKOT0 00pa3oBaTeib-
HOTO0 KOHTEKCTa, CIIOCOOCTBYIOIIMX YINIyOJIEHUIO HAIIMOHATbHO-KYJIBTYPHOI caMOUIeHTU(hUKAIIMN
00yyJaloIIMXCcsl B IPOIIECCe COMOCTaBICHUSI ABYX KOHTAKTUPYEMbIX KYJIbTyp. MaTepuall craTbu OyaeT
WHTEPECeH IIJIS YUEHBIX, UCCIECNYIOIINX MEXKYJIbTYPHBIN MOAXO/A B TUHIBOAUIAKTUKE, a TAaKXKe s
MperoaaBaTeIei-MpakTUKOB.
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TEACHING OF INTERCULTURAL COMMUNICATION:
CRITERIA FOR SELECTION OF FOREIGN TEXTBOOKS
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The authors focus on studying the potential of foreign textbooks for Russian system of teaching
foreign languages, as well as on the issue of identifying criteria for the selection of foreign textbooks for the
preparation of students for intercultural dialogue. The purpose of the publication is to justify the role and
importance of foreign textbooks for language teaching from the point of view of the possibility of using their
contents for regular and systematic comparison of two world pictures: native for the students and foreign
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in order to ensure the dialogical process of familiarizing with the culture of the country of target language
and understanding the characteristics of the native conceptosphere. The conclusions made allow us to
identify the set of foreign textbooks selection criteria for the implementation of the intercultural approach
to foreign language education in the Russian educational context. The authors prove the prospects of
using specially selected textbooks of foreign authors for the implementation of an interculturally oriented
educational process in the Russian school. This kind of selection is the first step in the process of adapting
a foreign textbook to the conditions for teaching a foreign language in the Russian educational space.
The list of criteria for selecting foreign textbooks for the Russian educational context, contributing to the
deepening of the national-cultural self-identification of students in the process of comparing two contact
cultures, can be considered as practical results. The material of the article will be interesting for scholars
studying the intercultural approach to linguodidactics, as well as for practical teachers.
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Beenenue

Hecmotpst Ha HempepbIBHOE Pa3BUTUE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHIA U MOSIBJICHUE HOBBIX, a TAKXKE CO-
BEpIIICHCTBOBAHNE MMEIOIIMXCST CPENICTB O0yYeHMSsI, YIeOHMK OCTA&TCS OCHOBHBIM 3BEHOM B CHCTEME
o0OpazoBaHusi. B HacTosiiiee BpeMsi Ha pbIHKE MeYaTHON MPOAYKIIMU MPeACTaBeH IUPOYaIInii BHIOOD
YYEOHBIX U3JaHUM, HalleJIEHHBIX HA O0yYeHHe MHOCTPAHHBIM (OCOOEHHO aHIIMIICKOMY) sI3bIKaM Kak
POCCHUICKMX, TaK 1 3apyOexXHbIX aBTOpoB. IIpakTuka moka3bIBaeT, YTO YYEOHMKU U YIYEOHO-METOMM -
YyecKHre KOMIUIEKChI, M3IaHHbIe B CTpaHe M3ydyaeMoro (0COOEHHO 3TO KacaeTcs aHTJIMHACKOro) sI3bIKa,
LIMPOKO BOCTPEOOBaHBI HE TOJIbKO B Poccuu, HO M B MEXXKAyHapOIHOM 00pa30BaTeIbHOM IMPOCTPAHCTRBE.

B xoHue XX 1 ocobeHHo B Havasie XXI Beka BciecTBUE NepeMeH B MUPOBOI MOJIMTUYECKOH chepe y
yuuTesieil u mperojaBaresieil ”HOCTPaHHBIX SI3bIKOB TOSIBUJICS OTKPBITBIN JOCTYIT K 3apyOesKHbIM yueo-
HBIM MaTepuaiaM. YUeOHUKM MHOCTPAHHbBIX aBTOPOB, Pa3IMuHbIE CPECTBA MACCOBOM KOMMYHUKALIUKU
Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX CTAJIM MTPEAMETOM MTPUCTAITBHOTO BHUMaHUS U aKTUBHOTO BHEIPEHMSI B 0Opa-
30BaTeIbHbIN Tpoliecc. Ha ceronHsIHUM AeHb MHTEpeC POCCUICKUX MEeIaroroB K 3apyoexHbIM yueo-
HUKaM He ocjiabeBaeT, HalpPOTUB, OH TOJbKO ycuarBaeTcs. JJaHHbIi hakT MoATBepKAaeT KaK HaTuuue
MHOXECTBA ITyOIMKAIINiA, ITOCBSIIEHHBIX TaHHOM TeMe B MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM JTUTEpaType, Tak
U pe3yabTaTbl MHOTOUMCIEHHBIX UCCAEN0OBAaHUI YUEHbBIX, KOTOPbIE TOKa3bIBalOT HEM3MEHHOCTh UHTE-
peca pocCUICKUX yuuTesel U nmpernojaaBaTeseil K 3apyoekHbIM YUeOHbIM MaTepraiaM B HayYHbIX U3bI-
ckaHMsx nociaeaHux jiet [1—7]. I1pu aToM cBoeoOpa3Hoii SKCIIaHCU Y TTOABEPIIOCH HE TOJIBKO SI3bIKOBOE
00pa3oBaHUeE B BbICIIEH 1IKOJE (4TO, KAK BUIUTCS, SBJSIETCSI 3aKOHOMEPHBIM B YCJIOBUSIX OTCYTCTBMSI
OrpaHMYEHUI B IPUMEHEHUM TaKOTrO pojia yueOHO! MPOAYKIIMHU, a TAKXKE C YUETOM lieJieit, mpeaycma-
TPUBAIOIINX JOCTIDKEHUE JTOCTATOYHO BBICOKOTO YPOBHS BJIAACHUS MHOCTPAHHBIM sI3bIKOM). Cyns 110
pe3yabraTaM MCCeloBaHUI yYeHbIX, 00111eo0pa3oBaTeibHasl 1Koaa (M gaxe HayalbHbI €€ YPOBEHb)
TakXe aKTUBHO BHEAPSIET 3apyOekHbIN 00pa30BaTeIbHbIII KOHTEHT B YCIOBUST 00YyYeHUSI MFHOCTPAHHbBIM
SI3BIKAM.

ITpoBenéHHbIN orpoc [7] cBUIETEIbCTBYET O TOM, UYTO OOJBIIMHCTBO YUUTENeH 1IKOJ B OO0 bIIeH UTn
MEHbIIIEH cTeneH! MprUOeralT K I0MOJIHUTENbHON MHGOPMALMKU U3 ayTEeHTUYHBIX UCTOYHUKOB: 73 pe-
crioraeHTa u3 89 (82 %) nanu yrBepaIMTeNbHBIN OTBeT Ha Borpoc «[loib3yeTech JIM Bbl 3apyOesKHBIMU
yu4eOHUKaMU,/y4eOHbIMU MOCOOUSIMU B MIpOLiecce Ballieil padoThi?». Hanbosiee monyasipHbIMU y4EOHBI-
MM U3IaHUSIMU B 00J1aCTU OOYYEHMST aHTJIUICKOMY sI3bIKY oKazaiuch: Round Up (11 rosocos), Family
and Friends (6 ronocos), Opportunities (6 roiocos), Laser (4 ronoca), Face2Face (3 ronoca), Headway
(3 ronoca), Kid's Box (3 romoca). I[Ipu 3ToM MCITOJIB3YIOTCS MaTepyalbl pa3IMIHOM HAIIPaBJIEHHOCTH:
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cepuu (Yy4eOHO-METOAMYECKME KOMILIEKCHI) UIsl OOyYeHMSsI B IIKOJIE, YUYEOHUKHU MO rpaMMaTUKe, y3-
KOCITeIIMaIN3UPOBAaHHbIC M3AAHUS (TSI [TOATOTOBKM K MEXIYHAPOIHBIM 9K3aMeHaM, JIJIsSI OpraHU3alluu
2JIEKTUBHBIX KYpCOB U T. 11.) 1 1p. [TomoOHOe MHOrooOpasue odecreunBaeT BO3MOXKHOCTh CBOOOJHOTO
BbIOOpA yUeOHBIX MaTEpUAJIOB B COOTBETCTBUMU C pellieHMEeM KOHKpPEeTHOI oO0pa3oBaTeJbHOM 3aJauu, a

TaKXKe 151 BOCIIOJIHEHUSI HeIOoCTaTKa B HE00X0AMMOI1 (110 00JIbleli YacTy ayTeHTUYHOM ) MH(OPMAaIIUN,
OTCYTCTBYIOLLEH (MJIM MPEICTaBIeHHON B HEAOCTATOYHOM 00BEME) B YUEOHBIX U3MAHUSIX POCCUNCKUX
aBTOPOB.

B cBsI131 ¢ BBISIBICHHBIMM 3aKOHOMEPHOCTSIMU CJIeAyeT KOHCTaTUPOBATh, YTO BOIIPOC O HEOOXOMM-
MOCTH BOCIIOJIHEHUSI TTPOOETOB, CYILIECTBYIOIIMX B POCCUNCKMUX YUeOHBIX MaTepraiax (C TOUKHU 3peHUs
HEIOCTaTOYHOCTU ayTEeHTUYHOM W aKTyaJlbHON MHGbOpPMALMM), CTABUTCS W PEelIaeTcsl KaXIbIM Teaa-
TOTOM CaMOCTOSITeTbHO. Ha ceromst OTCyTCTBYIOT HaydHO 0OOCHOBAaHHBIC peKOMEHIAIINK /WU pe-
[JIaAMEHTAIlMKU, KOTOPbIe MOTJIM Obl YIOPSIOYNTh 3TOT MPOLIECC, HOPMAINU30BaTh MPOLEAYPY MOKCKA,
BbIOOpA U MPUMEHEHUS 3apyOeKHBIX YYEOHUKOB IS 11eJieil 00y4eHUsI SI3bIKY B POCCUICKUX 00pa3oBa-
TeJTbHBIX YCIOBHX (0COOEHHO B KOHTEKCTE JOTIOJTHUTEILHOTO 00pa30BaHMsI, TIe TTpaBuUiia IPUMEHEHMS
yueOHbBIX MaTEepUaoB He ompeie/ieHbl). Y MpenojaaBarelisi BO3HUKAeT MOTPeOHOCTh B MOUCKE U OTOOpe
IUIST IMHTBOOOPA30BaTeIbHBIX 1IeJIel TeX 3apy0eKHBIX CPENCTB 00yYeHUs, KOTOPbIe MOTYT JOTMOJHUTh
coliepxKaHUe PEKOMEHIYEMbIX POCCUIACKIX YUeOHO-METOAMYECKIX KOMIUIEKCOB I YIeOHUKOB/yue0-
HbIX ocoouit. Kak cieactBue, craa HaCylIHbIM BOIPOC O pa3paboTKe kpumepues omoopa y4eOHUKo8
3apybedcHbix asmopos s 1iejieil 00y4eHUsI B pOCCUMCKOM 111KOojIe. DTOT BOMPOC, KaK MPeACTaBIsIeTC,
TOJDKEH PeraThCcsl B KOHTEKCTe KOHKPETHOTO TTOIX0/1a K 00y4eHMIO MHOCTPAaHHOMY $SI3BIKY, HAIIpUMeED,
MEXKYJIBTYpHOTo. UMEHHO ero rnocrtyJjatbl GOpMUPYIOT OCHOBHBIE TTOJIOKEHUSI METOI0JIOTUM TaHHOTO
HCCIeIOBaHMSI.

MeTom0.J10risl 1 METOAUKA HCCJIeI0BAHUS

OO6IIeN3BECTHBIM 1 a0COIOTHO OECCTIOPHBIM SBJIETCS YTBEPXKICHUE O TOM, UTO TJIaBHOE TIPENMY-
1IECTBO MTPUMEHEHUsI 3apyOeKHBIX JIMHIBOOOPA30BaTeIbHBIX MaTepUAIOB — HAJIU4YME B HUX ayTeHTUY-
HOI MH(OPMAIMU, TTOCKOJIbKY aBTOPAMM SIBJISTIOTCSI HOCUTENM SI3bIKa — TIPEICTaBUTETN KYJIBTYPHI, C
KOTOpPO#1 3HAKOMUTCA obyuatomuiics. [Togo6Hass mH(GOpMaIus MO3BOJISIET MOJYIUTh HanboJee TOUHbIe
MpeJCTaBIeHUs] O HAlMOHATbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTPaHbl U3y4aeMOTO sI3bIKa, COITOCTaBUTh
HUX C peausiIMA POCCUICKOI NEeHUCTBUTEIBHOCTU M CaMOOBITHOCTU. TakuM 0o0pa3oM, MCIIOJb30BaHUE
ITOAOOHBIX Y4COHMKOB B 00pa30BaTEIbBHOM TIpoIlecce CITOCOOHO MPHBJIeYbh BHUMaHNE O0YUJaIOIIMXCS K
Mpo6eMaM U pa3IMIHbIM acleKTaM B3auMOICHCTBUSI KYJIBTYP.

BaxxHOCTb KyJIBTYpHOTO KOMIIOHEHTA YYEOHUKOB 110 MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha CETOMHS TOIIePKM -
BaeTcsl OOJILITMHCTBOM KaK POCCUMCKUX, TaK U 3apy0exkHbIX yueHbIX [8—13]. Hapsiay ¢ Takum eauHbIM
MHEHUEM B HACTOSIILIMIA MOMEHT MCCJIe0BaTEe/IM BCe yallle HAYMHAIOT YKa3bIBaTh HA TO, YTO YUeOHUK
MOXET CTaTh MHCTPYMEHTOM HaBSI3bIBAaHWSI MHOM KYJIBTYpPhI, THOTO 00pa3a XU3HU. 3HAYUT, KyJIbTypHast
HaIpaBJIeHHOCTh 3apy0esKHOTO YIeOHOTO M3IaHUs CIIOCOOHA MMETh KaK IOJIOKUTETbHBIN, TaK U OTPH-
LIaTeJIbHBII TTOTEHIIMAJ B IeJie BOCIIMTaHUS YeJIOBeKa, CTAHOBJICHHUS €70 COLIMAbHBIX XapaKTePUCTUK U
Pa3BUTUSI HALIMOHAILHO-KYJIBTYPHOU MAEHTUYHOCTU. 3apyOexXHbIil yUeOHUK CIY>KUT, TAKUM 00pa3oM,
MOJUTUYECKUM UHCTpYMeHTOM [14]. O6 3TOM CBUIIETEIbLCTBYIOT UCCAEI0BAHUS 3apyOeXKHbBIX aBTOPOB
[11], KoTopble HA OCHOBE aHaIM3a COLMOKYJBTYPHBIX YUEOHBIX MaTepUAIOB JOKA3adu TECHYIO CBSI3b
YU4EeOHUKOB ¢ MHCTUTYLIMOHAIBHON M MIEOJOTMYEeCKON OOYCIOBICHHOCTBIO M TTOKa3aiu, KaK TEKCThI
WU3TaHUN 00YCIIOBICHBI TOJUTUKON HaBA3bIBAHUS MICHTUYHOCTH. YUeHbIe KOHCTATUPYIOT, YTO YISOHM -
KW HUKOT/A HE SIBJISTUCH UACOJOTMYeCKN HEUTPATbHBIMU, OHM CIYyXKaT MHTepecaM OTACIbHBIX TPYII,
MpeanojaraloiM HaMepeHHOe Bo3aeiicTBre Ha obyvaromuxcs [12, 13, 15].

Jns HUBeTMpOBaHUsI HeraTUBHBIX 3(h(PEKTOB MPU 0TOOPE YUeOHUKOB, pa3padOTaHHbBIX 3apyOeKHbI-
MU aBTOpaMU, HEOOXOIMMO OCHOBBIBATBCSI HA MeMOo00A02UU MENCKYAbIMYPHO20 no0xoda. JlaHHBI TTOAXO
MPOBO3IJIAIIAeT PAaBEHCTBO KYJBTYP, MX MOJHOMPABHOE B3aMMOIEICTBIE B COZHAHUM OOyYalolerocs,
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B €TI0 PEUEBBIX IMOCTYIKAX B MPOLIECCE OBIAJACHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK MHCTPYMEHTOM Auajiora
(rogpobHee 00 3ToM cM. [16]). UMeHHO MeTOI0IOrMS MEXKYJIBTYPHOIO TTOAX0A JOJIKHA OBbITh ITOJI0-
JKeHa B OCHOBY aHajiu3a y4eOHMKOB MHOCTPAHHOTO sI3bIKa — WX COJEPKaHMsI, L1eJIeBOil HallpaBJieHHO-
CTU, IPUHIIMAIIOB CTPYKTYPUPOBAHUS U 1IP., YTO 3HAYUMO JUISI IIPOLIEAYPBI OTOOPA TOro UM MHOTO yueo-
HOTO U3JAHUS.

[aHHasi METOJ0JIOTHUSI TIpejrojaraeT HeoOXOAUMOCTb MPUMEHEHUSI METOJIOB MCCJIENOBaHMSI, Ha-
MpaBJCHHBIX HAa TaKO# BLIOOP 3apyO0eKHbIX YUEOHUKOB, KOTOPbIH CIIOCOOEH 00eCIeYuTh HauOOJIbIIYIO
HAIPaBJIECHHOCTh Ha pealn3alyio MEXKYJIBTYPHOIO Jualiora B IIpoliecce OOydeHUS MHOCTPAHHOMY
s13bIKy. K TakuM MeTojaM ciellyeT OTHECTU TeOPETUUYECKUI aHaIu3 UMEIOILIETOCs OIbITa MPUMEHEHUS
MEXKYJBTYPHOIO TIOIX0Ja B MPAaKTUKE MPEernojaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, a TAaKXKe METO/ KOHTpa-
CTUBHOTO COIIOCTABJICHUsI YYeOHUKOB, U3MAHHBIX 32 PYyOEXKOM, C LIE/IbIO BBISIBIICHUS UX MEXKKYIBTYPHO
OpPUEHTUPOBAHHOIO MOTEHIIKAIA.

PeBy.]]I)TaTbI HccjaeaoBanus

Ormopa Ha MeXXKYJIBTYPHBIH ITOAXO ITpeaIioaraeT yueT IMpy aHaIn3e y4eOHMKOB MHOCTPAHHBIX aBTO-
POB TTOTEHIIMAIBHO BOBMOKHOCTH COIEPKaHUS B HUX TeX YIEOHBIX MaTepHaoB, KOTOPBIE CTIOCOOHBI
CJIY>KUTh OCHOBOM (CPEeICTBOM) IIJIS COTIOCTABICHMS ABYX KYJIBTYD, [JIs1 BHISIBICHUS OOLINUX KYJBTYPHBIX
OCHOBaHMI (YHUBEPCAJbHBIX LIEHHOCTEI) 1 OTJMYHBIX HAallMOHAJIBHBIX CBOMCTB X OCOOEHHOCTEI KOH-
TaKTUPYIOIINX KyabTyp. [10mM00HBII aHaIU3 GBI YCITENTHO MPOBeJAeH Ha MaTepuae yueOHUKOB (hpaH-
LIY3CKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, B KOHTEKCTE KOTOPBIX, IO 3asiBJICHUSIM aBTOPOB, ObLI MPUMEHEH
MEXKYJIBTYPHBIN TToaxoA. Pe3ynbraTsl HATISAHO TTPOAEMOHCTPUPOBAINA MPAKTUYECKHU TTOJTHOE OTCYT-
CTBHE MaTepHAaJIOB, CITOCOOHBIX CIIY>KATH 023011 AJTsI COITOCTaBUTEILHOTO U3YYeHUSI KYTBTYPHBIX (PaKTOB
Pa3HBIX CTPaH C 1LIeJbI0 03HAKOMJIEHUSI C MHOM pealbHOCThIO U TJTyOOKOTO MOCTUKEHUS POAHOI KapTH-
HbI Mupa [17].

It TOro 4ToOBI MPUMEHATh YIeOHUKN MHOCTPAHHBIX aBTOPOB, €CTh HEOOXOAMMOCTh OIICHUBATh
yueOHbIe MaTepuajbl ¢ TOUYKW 3PEHUST COACPXKAHUSI OCHOBHOTO yueOHUKa (KakK MpaBUJIO, CO3MaHHOTO
POCCUIICKMMU aBTOpPaMM), PEKOMEHIOBAHHOTO, TOMYIIIEHHOTO 711 yUeOHOTro Mmpoliecca M CIyXallero,
TeM CaMbIM, 0a30BBIM [JISI TIPENOJABAHUS TIPEAMETa «MHOCTPAHHbBIN A3bIK». CielyeT OCYIIECTBISATh
napajijieabHoe (WIM TOYeYHOE, B 3aBUCUMOCTH OT CUTyallMU W/WIM LIeJU, TpecieayeMoil yuuTeiem,/
IperogaBaTeeM) MpUBIeYeHUE 3apy0eKHOTO yueOHMKA B KaUeCTBE JOIOJHEHUs. TeM caMbIM, CaeayeT
peanu30BaTh MpoLeLypy adanmauuu 3apyoeicHoco yHeOHUKa K poccuiickomy yueonomy uzdanuro (0 TeXHO-
JIOTMU ajanTaiyy 3apyoekHoro yueoHuka rmoapoodHee cM. [6]). Kak ormeuaer A.E. ActadreBa, «Yueod-
HUKHU CJIeAyeT UCTOIb30BaTh B IOMOJHEHUM APYT K APYTY, TaK Kak 0e3 MHTerpaluuu v ajanTtaluy 3a-
PYOECXKHBIX YUeOHUKOB 10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY HEBO3MOXHO CO3IaHHME ¢IMHOTO 00pa30BaTeIbHOTO
IIPOCTPAHCTBA ¥ HAXOXIEHNE CBOETO MeCTa B KOHTEKCTE 00IIeeBPOIIeicKoi KyabTyphl» [4, ¢. 302]. On-
HOBPEMEHHO C 3TUM COJePKaHNEe HEKOTOPBIX MaTepHUAJIOB U3 3apy0eXKHBIX U3TaHU CTTOCOOHO BBI3BaTh
HEOTHO3HAYHYIO PEaKIINIo0 CO CTOPOHBI POCCUMCKIX yJarmmxcst. HeoOXoamMo «MeToInIecKoe COmpoBO-
KACHME K TOCOOUI0, OPUEHTUPOBAHHOE Ha COU3YUYEHUE ABYX KYJIbTYpP, @ HE TOJIbKO Ha U3yUEeHUE KYJIbTY-
PbI U3y4aeMoro si3bika» [6, ¢. 386].

TexHosorusi aganTauuy 3apyOoeXXHOTro y4eOHOro mocodusi K 0a30BOMY POCCHUMCKOMY YUEOHUKY
BKJIIOUaeT B ce0s1, MPEXIe BCETo, BLITIOJIHEHUE npoyedypbl ombopa HeOOXOAUMOTro u3naHus. Takoit oT-
00p, KaK IpaBUI0, OCYIIECTBIISIETCS CTUXMIHO, OH HE PETYJIMPYETCS CO CTOPOHBI SKCIIEPTHOTO COOOIIIe-
CTBa; OTCYTCTBYIOT ITOJTHOIICHHBIE M HAYYHO 0OOCHOBaHHBIEC PEKOMEHIAIINY K OCYIIECTBIICHUIO JaHHOMN
npoleaypbl. Heobxoamumo, ciiegoBaTebHO, BBIpabOTaTh COOTBETCTBYIOIIME KPUTEPUM, OCHOBAHHBIE Ha
METOIIOJIOTY MEXKYJIBTYPHOTO MOAX0a, U allpoOMPOBATh UX TIPY aHAIN3e ayTEHTUYHBIX YIeOHBIX T10-
COOMIA C IIEeITBIO OIICHKN UX COBMECTUMOCTH/HECOBMECTUMOCTH C 6a30BBIM YICOHUKOM.

TpeboBaHMsI, KOTOPBIM JIOJKEH COOTBETCTBOBATh YUeOHUK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IIUPOKO U3BECTHHI
(A.J1. bumM): cOOTBETCTBME BO3PACTHLIM OCOOEHHOCTSIM OOYYalOIIMXCSI, HOPMAaTUBHBIM U IIPOrpaMM-
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HBIM TPEOOBAHUSIM, OTPAXKEHUE B €r0 CTPYKTYPE U COAep>KaHUM OCOOEHHOCTE! MpeaMeTa «MHOCTpaH-
HBIH SI3bIK», IAPAMETPOB LIEJTOCTHON METONNYECKON CUCTEMBI U Ap.

CooTBETCTBUE MTOAOOHBIM TPEOOBAHUSM — [JIABHOE YCJAOBUE JUJISI TIPUHSITUSI PELLIEHUS C LIeJIbIO Bbl-
Oopa yuyeOHOI KHUTU IJ1s1 IMHTBOOOpa3oBaTebHbIX lLieaeii. [ToMMMO 3TOro HeOOXOoUM Psia KpUTEPUEB
1 TI0Ka3aTeJeil, KOTopble JOJKHBI OBITh TPUHSTHI BO BHUMAaHUE, MCXOMIS U3 KOHIICTIIIUM TTPETTOTaBaHUs
MnpeaMeTa B KOHKPETHBIX 00pa30BaTe/IbHbIX YCIOBUSIX JJISI TOCTHKEHUsI ONpeeIeHHbIX 1ieseit oOyue-
HUSI MHOCTPAHHOMY sI3bIKY. B HalieM ciydae JOMOJHUTEIbHbIE KPUTEPUU IS BhIOOpa 3apyOeskHOro
y4eOHNKA 00YCIOBICHBI METOMOJIOTMICCKIM OCHOBAHMEM — MEXKYJIBTYPHBIM ITOAXOI0M K O0YICHUIO.
DTO 03Hayaer, YTO yuyeOHasi KHUra 3apyOeXHbIX aBTOPOB, aalTUPOBaHHasi K 0a30BOMY yYEOHMKY,
JIOJIKHA 00ecrieuuBaTh YCJIOBUS JIs1 COTMOCTaBIeHUsT (PAKTOB ABYX KYJIBTYD, IBYX KapTHH MUpa, ABYX
CHCTEM LIEHHOCTHBIX ITpUOpUTETOB. B aTOM citydae y oOy4datoierocst OyayT (hopMUpPOBaTHCS SJI€MEHTHI
MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMREeMeHYUU — CHOCOOHOCMU 0CO3HABAMb, NOHUMAMb U UHmMepnpe-
muposams pOOHYI0 U UHYI0 KAPMUHbL MUPA 8 UX 83AUMO0elicmeuU U cCimpoums Ha 3moii 0OCHO8e Npouecc UHo-
A3bIYH020 00UWeHUsA ¢ npedcmagumenem 0py2020 aunzéocoyuyma [16].

Mcxonas u3 ckazaHHOTO B KaueCcTBe KpUTepUeB 715 0TOOpa 3apy0eskHOTo yueOHMKa 10 MHOCTPaHHO-
MY SI3BIKY CJIeIyeT MPUHSTh BO BHUMAHUE CJAEAYIONINE MOJOXEHUS:

* COBNAJCHWE WIM MaKCHUMaJIbHOE TPUOIIDKEHUE TOIXOM0B, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS KOHIISTIIIHS
yU4eOHUKOB: 0a30BOro (PeKOMEHJIOBAaHHOI0) W JOIMOJHUTEIBHOIO (MHOCTPAHHOTO); B HAllleM cllyyae
peub UAET O MEXKYJIBTYPHOM MOJXO/IE;

* I[IMpPOKas MPEeACTaBIC€HHOCTh B 3apyOeXXHOM y4eOHMKE 3JIEMEHTOB (BepOaJibHbIX M HeBepOalb-
HBIX), OTpaXKallIMX KYJIbTypy U3y4aeMoro JMHIBOCOLIUYMa;

* TeMmaTuyeckasi COMOCTaBIsIeMOCTb — COBMNAaACHUE U/UIU OJU30CTh TON TeMaTUKU 6a30BOT0 U J10-
TTOJTHUTEILHOTO YIeOHMKOB, KOTOPas CBI3aHa C MpeACTaBIeHNEM HAIlMOHAIbLHO- M COLIMOKYJIBTYPHO
00YCJIOBJICHHBIX SIBJICHUIA;

* OTCyTCTBME (DaKTOB, MEILIAIOIINX COMTOCTABIEHUIO POIHOM U MHOM KapTUH MUPa, a TAKXKe TUCKPH -
MMHUPYIOIMNX TOT MJIU MHOI 00pa3 XU3HU;

* HaJMyue MaTepuaja (BepOajlbHOIo U HEBEpOAIbHOIO) /IS peain3aliuy MpuéMa MeXKYJIbTypHOTO
KOMMEHTHUPOBAaHUSI — DKCIUIMKALIMM O0YJaIOIIMMCS CXOJACTB U Pa3anynii ABYX JUHTBOKYJIBTYD;

* HaJuuMe MaTepuana (BepOaJbHOIO M HEBEpOAJIbHOIO) IJIs OpraHM3aly MPOOJIEMHBIX 3adaHUiA,
CBSI3aHHBIX C pelIeHUEeM 3a7a4yu WM ¢ aHaJM30M KeKCOB, 3aTparvBalolInX CI0XHbBIE BOMPOCHl MEX-
KYJBTYPHOT'O B3aUMOJIEHCTBUSI.

BoinBuHYB maHHBIE KPUTEPUM B KAUeCTBE OCHOBOIIOJIATAIOIINX, MBI TIPSIITPUHSIIN TIOBITKY TTPH-
MEHUTh MX B YCJIOBUSIX BbIOOpA 3apyOeKHOTO yuyeOHUKa /ISl KOHKPETHOH 00pa3oBaTeIbHOM CUTyalluu
— 00y4JeHUs aHTJIUHACKOMY SI3bIKY LIKOJBHUKOB 7 KJIAaCCOB 00111e00pa3oBaTeIbHOM 1IKOJIbI. B KauecTBe
0a3oBoro yuyeOHuKa ObUT BbIOpaH «AHMIMKCKUIA B (okyce» (Spotlight 7) poccuiickoro uamaTesibcTBa
«[IpocBemenne» M 6pUTaHCKOTO M3maTeNbeTBa «Express Publishing»®. JInms cpaBHUTEILHOTO aHaIM3a
66Ut 0TOOpaHb! yueoHuku Family and Friends 5, Hot Spot 4 u Kid’s Box 6™, moreHL1aJIbHO CIIOCO0-
HbIE BBICTYITUTH B KaYeCTBE JOIMOJHUTEIBHBIX B 00IIe00pa3oBaTeIbHOM IITKOJIE Ha MTaHHOMW CTYIIeHU
00yueHuUs1 (Cyast IO OMPOCYy yuuTeseid, pe3yabraTbl KOTOPOTro MpeacTaBieHbl Bbilie). st mpoBeneHust
HCCIeIOBAHMS MCTOAb30BAIMCH OyMaXkKHbIe BEPCUN YUeOHBIX U3AaHUI, a Takke nHDopMalus ¢ ohu-
IIMAJIBHBIX CAWTOB M3IATCIbCTB.

[Ipouenypa oTOopa BKIIIOYaaa TpU ITana: 0a30Bblil (MCXOAHBIN), COAePKaTeIbHBINA U TEXHOJIOInYe-
CcKMi (TTpOLIeAYPHBbII).

1. bazoBmiii aTanm oTrbopa. PaccMarpuBaeMble Yy4eOHUKM SIBJISIIOTCS IMOIXOASIIMMM IO BO3pa-
cTy 1151 obyyvatotmxest 7-x kjaccoB. Family and Friends 5, HecMoTpst Ha mpuMepHOe CXOACTBO JIEKCH-

* Aurmiickuii a3pik. 7 ki.: B 2 4. Y. 1: yueOnuk / coct. O.B. Apanacsesa, .B. Muxeesa, K.M. Bapanosa. M.: [lpoda, 2017. 128 c.; Aurmuii-
CKHH A3bIK. 7 KIL.: B 2 4. Y. 2: yueOnux / coct. O. B. Adanacrsesa, 1. B. Muxeesa, K. M. bapanosa. M.: [Ipoda, 2017. 152 c.

* Thompson T. Family and Friends 5. Class book. Oxford University Press, 2018. 138 p.; Bowen M., Hocking L. English 6: Pupil’s book. Ma-
laysia: Macmillan, 2017. 129 p.; Nixon C., Tomlinson M. English 6: Pupil’s book. Malaysia: Vivar Printing, 2017. 105 p.

125



406LIJ,GCTBO. KoMMyHuKkauusi. Obpa3oBaHue T.11, N2 3, 2020>

KO-TpaMMaTUYECKOTo MaTepuaa, 1o (akTU4ecKoil CTPYKType U COAEPKAHUIO HE COOTBETCTBYET BO3-
PACTHBIM MTOTPEOHOCTSM IIKOJIBHUKOB JAHHOM TPYIIIThI U MX YPOBHIO BageHUs s13bikoM. [IpuMeHeHme
MOJOOHOT0 YyueOHMKa JOTTYCTUMO TOJILKO B CUTYallMM HU3KOTO YPOBHSI BIaIeHUS SI3bIKOM IIKOJbHUKA-
mu. Yueonuku Hot Spot 4 u Kid’s Box, HanmpoTuB, UMEIOT OOJILIION ITOKa3aTe)Ib afallTUBHOM CIIOCO0-
HOCTH 110 YPOBHIO BIIAJICHUS SI3BIKOM.

bazoBblii yueOHUK pa3paboTaH Ha MPUHLMIIAX KOMMYHUKATMBHO-KOTHUTUBHOTO TMOJAX0/Aa, KaK U
yueoHuk Family and Friends 5. B cepun yueonnkos Hot Spot BeayluM siBisieTcsl TMYHOCTHO-OPUEHTH -
pOBaHHBIH oaxo, a B yueoHuke Kid’s Box 6 3ameTHa monumoaxoaHocTh. [locneaHuii ¢hakT He SBIseT-
Csl HEIOCTaTKOM, T. K. He IIPOTUBOPEUMT BeAylleMy Ioaxoay Spotlight.

Ha ocHoBe Tpéx kputepueB (BO3pacT, ypOBEHb BIaIeHUS SI3bIKOM U BeAyIIWii moaxon) yueoHuk Hot
Spot 4 umeet HanbOoJIee BHICOKMIA afalTUBHBII ITOTEHIIMAII II0 CPABHEHUIO C OCTAJbHBIMU YYCOHUKAMU.

2. ConepxaTeJbHbI aTanm oTOopa. Bce paccMarprBaemble yueOHUKN HAITMCaHbl B HEUTpasb-
HOM CTuJIe. Y4eOHbIe TeKCThl CTUIUCTUYECKHU U JIEKCUMYECKU HE BbIpaXkaloT MO3UIIUI0 aBTOPa/aBTOPOB.
BocnmraTenbHBIN TOTEHIIMAT BCeX YUeOHUKOB JOCTATOUHO BHICOK, MaTepHalbl COLIMOKYIBTYPHOTO Xa-
pakTepa MpuCyTCTBYeT BO BceX TPEX 3apyOexXHbIX yueOHuKax (Hanpumep, Family and Friends 5 B pa3-
nene “Culture” Bkitouaet TeMbl School clubs, The USA, School trips). [Tpu stom uznanne Kid's Box 6
XapaKTepU3yeTcsl CPeIHEll CTeNeHbIO afallTUBHOCTH, T. K. COIEPKUT IMOATEMBI, 3aJaHUsI, TEKCThI, OITH-
ChIBaIOIIME KYJBTYPY HEAHTJIOSI3bIUHBIX CTPaH, YTO PEKOMEHIYETCSI U30eraTh Mpu UCIOJIb30BaHUH JIaH-
HOTO Iocoousl.

O1eHKa COOTBETCTBUS TeM 0a30BOTr0 U JOIIOJHUTEILHBIX YUeOHUKOB C TOYKU 3PEHUS UX (TEM) COOT-
HECEHUSI C MEXKYJIbTYPHOI HampaBJIeHHOCTbIO O0YyYeHUs MoKa3alia, UTo aJanTUBHasl CIIOCOOHOCTh 3a-
PYOEXKHBIX YYEOHMKOB K Y4eOHUKY Spotlight cpenHsist. MoxHO caenarh BbiBoj, uyTo yueoHuk Kid’s Box 6
C TOYKHM 3pEHMST MEXKKYJIBTYPHOU COCTABIISIIONIEH MMeeT Oobliiee COOTBETCTBUE TeMaMm Spotlight — 9
TeM, B TO BpeMsl, Kak yueOHnK Hot Spot 4 Bkmouaet 8, a Family and Friends 5 Bkitouaet 6 TeM, KOTOpbIE
MOTYT OBITh COMTOCTABUMBI 110 KYJIETYPHOM HACHIILIEHHOCTU MaTepuaiia (CM. puc.).

[Tpu olieHKe KYJIBTYPHOI COCTABIISIOLIEH COASPXKAHNS BhIICHUIIOCH, YTO BCE TEMBI U3 pACCMOTPEH-
HBIX YUYeOHMKOB, UMEIOLIHME BHICOKYIO WJIM CPEIHIO aJalTUBHYIO CIIOCOOHOCTD, SIBJISIIOTCSI B OOJIbILIEH
WJIM MEHBIIEH CTeNeH! KyJBTYPHO OKpallleHHbIMU. HanMeHee KyabTypHO MAapKUPOBAHHBIMU SIBJISIIOTCS
tembl yyeOHuka Family and Friends 5.

Bce Tpu nHOCTpaHHBIX yUeOHMKA UMEIOT paBHOE KOJMYECTBO (CeMb) TeM, B TOI WU MHOW Mepe Co-
BHaJalolINX ¢ TeMaMu 0a3oBoro yueOHuka Spotlight. Jlugupyrolnyto mno3umuio (Haubojiee BbICOKYIO
aJanTUBHYIO CITIOCOOHOCTE) TP 9TOM 3aHuUMaeT yueoHuk Kid’s Box 6. CienyeT 100aBUTh, YTO 3adaHUS
B Hot Spot 4 u Kid’s Box 6 nmeroT HauGoIbIIyI0 KOMMYHUKATUBHYIO HAITpaBJIEeHHOCTH (IpuMepHO 90 %)
1 00J1aa10T BBICOKOU aIanTUBHOM CITOCOOHOCTDIO C TOUKH 3PEHUSI TPUMEHEHUST MEXKKYIBTYPHOTO MO~
xona B ominune oT Family and Friends 5, KoMMyHUKaTUBHBIE 3aJaHUsI KOTOPOIO HE B IIOJHON Mepe

-
5
4
2
o L NN I - I - t
Family and Friends 5 Hot spot 4 Kid's box 6
HnoNHOE COOTBETCTBHE TEM D 4acTHYHOE COOTBETCTBHE TEM B EeCOOTBETICTBHE TEM

O11eHKa aganTUBHOM CITOCOOHOCTU pa3roBOPHBIX TeEM 3apy0esKHOTO yueOHUKA 1 6a30BOT0 yueOHUKA

Assessment of the adaptive ability of conversational topics of a foreign textbook and a basic textbook
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XapaKTepU3yIOTCsS MEXKYJIBTYPHO 3HAYMMbIM MOTEHIIMAJIOM U HE BIOJHE COOTBETCTBYIOT BO3pacTy U
YPOBHIO BIIAICHUS SI3BIKOM.

DdheKT oT HaMISIAHOCTU B JaHHBIX YUYeOHMKAX, C TOUKU 3pEHUST MEXKYJIBTYPHOTO MOJX0/1a, B LIeJIOM
MOXHO OLIEHUTh 1OCTATOYHO MOJOXUTEbHO, TTPU 9TOM YUUTETIO HY>KHO OBITh TOTOBBIM K MEXKYJIBTYP-
HOMY KOMMEHTHpOBaHUIO WwutocTpauuii. Hampumep, B Hot Spot 4 (c. 8) HekKoTOpble pUCYHKU UMEIOT
KYJBTYPHYIO OKpallleHHOCTb, TPEOYIOLIYIO TTOSICHeHW. B 11e1oM, WuiocTpaliu He HecyT B cebe cBeie-
HUIA, KOTOPbIE MOXXHO OLIEHWUTb, KaK HEMTPUEMJIEMbIE JJIS1 POCCUICKOM ayAUTOPUHU IIKOJIbHUKOB.

C TOYKM 3peHMST MOCTATOYHOCTH MaTepuaja Ui MPOBEICHUS MEXKYIBTYPHBIX COIIOCTaBJICHMI
cieyeT OTMETUTh HauOOJIBIIYIO0 cIOCOOHOCTh yueOHnKoB Hot Spot 4 u Kid’s Box 6 k agantauuu K
0a3zoBoMy poccuiickomy yueOHUKY. [Ipu 3TOM HeoOXOAMMO yKa3aTh Ha TO, YTO OLIEHKA 3apy0esKHOTO
y4eOHMKa MOJKHA TIPOM3BOIUTHCS CTPOTO B COOTBETCTBUM C YIETOM OCOOCHHOCTEI OTHEIBHO B3STOM
TPYIIIBI OOYJarOIIUXCS.

3. TexHomoruueckuii (nmpoueaypHbiii) 3Tan ord6opa. HagaHHOM 3Tare riiaBHoi 3agaveii siB-
JIgeTCs TIOMCK y9eOHMKA ¢ MAKCHMAJIBHOM CTEITEHBIO CTIOCOOHOCTH K CTPYKTYPHOM 1 TEXHOJIOTMUECKOM
ajanTaluu K poccuiickoMy yueoHuky Spotlight. B pe3ynbrare aHanv3a NpUHIIMIIOB KOHCTPYUPOBAHMS
3apy0OekHbIX YUeOHbIX U3TAHUI (KOIMYECTBA U TPYAHOCTHU 3aaHUIl ¢ MEXKYJIBTYPHBIM IMOTEHIIMATIOM,
BO3MOXHOCTHA WX BCTpaMBaHMS B KOHTEKCT 0a30BOTO y4eOHWMKA, JIETKOCTh BKJIIOUEHMS MaTepuaja B
KOHTEKCT YYeOHBIX 3aHSATUI, HETTPOTUBOPEUUBOCTb KOHLEMIIMU CTPYKTYPHOI OopraHu3auunu 6a30BOro
y4yeOHMKa Y Mp.) ObLIIU cleaHbl CAeAyIONIe 3aKII0UEHUS.

1) M3meHeHune o0bEMa 1 CHIZKEHUE TPYAOEMKOCTH MaTepurajia 3apy0eKHbIX yUeOHNKOB He TpeOyeT-
cs. B ciayyae HeoOxonuMocT 00bEMHBIE TEKCThI MOTYT ObITh pasaesieHbl Ha yactu (Hot Spot 4 — c. 72,
Ne 1, c. 84, Ne 1; Kids Box 6 — c. 24, 42, 52, 70).

2) Hus cHATUS TPYAHOCTEH HEOOXOAMMO IIPUMEHEHNE TOMOJIHUTEIbHON HAIISIIHOCTY (HAaIIprUMeEp,
yueoHuK Kids Box 6, TexcT “The history of words” — c. 76).

3) VnpouieHue u nepedopMyIMpoBKa MaTepuaaoB YY4eOHUKOB He TpeOyeTcs.

4) KonmuecTBo 3amaHMUii B yueOHMKAaX SIBJISIETCS TOCTATOYHBIM IJIsl IPUHSITUS PELICHUST YIUTEIEM
MPUMEHUTETLHO K KOHKPETHBIM 00pa30BaTeIbHbIM YCIOBUSIM.

5) B 3aBUCHMMOCTHM OT BO3MOXHOCTEH KOHKPETHOM IpyMIibl OOYYaIOLIMXCS UKW OT OPYTUX YCIOBUIA
00yYeHMST BO3MOXKHO IMPUMEHEHHE JTI000TO THIIA OITOpP IS CHIATHUS KYJIBTYPHO-CITeIU(PUISCKIX TPYI-
HOCTEM.

Ha ocHoBe npoBeAEHHOro aHa/IM3a MOXKHO KOHCTaTUPOBaTh, YTO U3 TPEX MPOaHATU3UPOBAHHbBIX 3a-
pyoexHbIX yueOHMKOB 1Ba — Kids Box 6 1 Hot Spot 4 — MOTryT MCIOIB30BaThCs KaK JOMOIHUTEIbLHBIE
B 7 KJjlacce o01ieo0pa3oBaTeIbHOM 111K0JIbl. O0a yueOHMKA UMEIOT YMEPEHHYIO U B TO XK€ BpeMsl 10CTa-
TOYHYIO KYJBTYPHYIO OKPAIlIEeHHOCTh, MTO3BOJISIONIYIO Pean30BaTh OCHOBBI MEXKKY/IBTYPHOTO MOIX0/a,
1 MOTYT OBITh PEKOMEHIOBAHBI K KCTIOJIb30BAHUIO.

3ak/oueHue

[Tpu 60JbIIIOM pa3HOOOpa3UK 3apyOEKHBIX YUeOHBIX MaTEPHUAIOB, B OCOOEHHOCTH YYEOHUKOB, TIIa-
TeJIbHBIN OTOODP W afanTalus MaTepruaaoB 3apyOeKHbIX TOCOOMIA SIBJISIETCS YCIOBUEM MTPUMEHEHMS OC-
HOB MEXKYJIBTYPHOTO MOJX0Ja K 00YYeHUI0 MHOCTPaHHBIM si3biKaM. [IpenioxeHHas rmocjienoBaTesib-
HOCTb 9TaIoOB OCYIIECTBICHUsI BBIOOPA TAKOTO YUeOHMKA OYeHb YA00Hasl, MOAPOOHAasI, OCIea0BaTEe b-
Hasl ¥ TIO3BOJISIET MOJTYYMTh BCECTOPOHHEE MPEeACTaBIeHUE 00 N3TaHNH.

ITpuMeHeHue TexHOJIOTMK OTOOpa yU4EOHBIX MAaTEPUAIOB MHOCTPAHHbBIX aBTOPOB MOKa3ajio, YTO UC-
KJIIOYWTh HEMOAXOASIIUN YIeOHUK MOXKHO elI€ Ha TIepBOM 3Tare aHajau3a, KOTOpbIii 3aTparuBaeT Oa-
30BbI€, OCHOBOIIOJIATAOIIME 3JIEMEeHTHI ydeOHoro u3naHus. Ha mocnemyromnux dasax amanTuBHAs CIO-
COOHOCTb YUeOHMKOB YTOUHSIETCS, aHAJIM3UPYETCsl Co/iepKaTeIbHOe MPEUMYIIECTBO KaXA0TO U3 HUX C
TOYKM 3pEHUS TTOTEHIIMATIbHON BO3MOXKHOCTU B3aMMOJCHCTBUSI C 0a30BbIM POCCUNACKUM YYECOHUKOM.
IIpuMeHeHre TeXHOIOTUHY afalTaluy 3apyOeKHbBIX YYeOHMKOB K YCJIOBUSIM OO0y4YeHHUsI MTHOCTPAaHHOMY
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SI3bIKY B POCCUICKOM IIKOJIE MOXKET ObITh PEKOMEH0BAHO MPAKTUKYIOIIUM YIUTESIM, KaK 3(DPHeKTUB-
HBIIA, OBICTPBIN, MHMOPMATUBHBIN U HATJISIAHBINA CIIOCOO BhIOOpAa MHOCTPAHHOIO yUeOHMKA U OLIEHKU
MepCNeKTUBbI ero UCIoJb30BaHus. BiageHue Takoll TeXHOJornel Ha MpakTUKe CIIOCOOHO TOBBICUTh
YPOBEHb AUAAKTUKO-METOAUUECKON KOMIETECHIIMM YUUTEIsl, UHTEIpaJbHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOIA,
10 CBUJIETEJILCTBY YUYEHBIX [ 18], sIBIsIeTCSI cmOCOOHOCTDH BhIOOpA M MCIOIb30BaHUS yueOHMKa B 00pa3o-
BaTeJIbHOM ITpoliecce.
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